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DM-Z03-4300: Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

Item Part No Qty Item Part No Qty ® • Indicates normal replacement Items .. It Is recommended lhal adequate 

Ps. Nr. Teil Nr. Menge Ps. Nr. Teil Nr. Menge stocks are held for servicing requirements. 

No. Article Reference Qte No. Article R6f6rence Qto Always quote tool model number, serial number and spare part number 
when ordering spares. 

1 295983 1 •2a 203423 1 © • Bedeutet normale VerschlelBteUe. Es ernpflehlt slch eine angemessene 
Menge tor Wartungszwecke auf Lager zu halten. 

2 317743 1 29 252423 1 Bel der Bestullung von Ersatztellen, bHle lmmer angeben: Typennurnmer 

3 252653 1 30 252483 1 der Bohrmaschlne, Werknummer und Ersatztellnummer. 

4 252153 1 •31 252453 1 CD • Le symbote ast9rlsque (*) indlque des artJcles de rechange normaux. II 

•5 296533 1 •32 202313 1 
est recommand6 d'en conserver des stocks sufflsants pour assurer toutes 
les operations d'entretlen courant. 

6 25573 1 •33 268513 1 Lors de la commands de pl~ces de rechange, tou]ours clter le num6ro de 

7 502093 2 34 261503 1 
mod~le de l'outlllage, son numero de s6r\e et le num6ro de rllfllrence de 
chaque piece de rechange. 

8 65383 2 (G'/aF) CD • lndica efementos de reposfcl6n regular. Se recomlenda toner una 

9 295943 1 261513 1 cantldad adecuada de los mlsmos en reserva a efectos de mantenlmlento. 

10 1453 2 ('/aNPT) 
Al encargar plezas de recamblo, slempre debe lndlcatse el mlmero de 
modelo de la herramlenta, su nomero de serle y el nUmero de la pleza de 

11 295953 1 35 261273 1 recamblo. 

·12 2413 1 (G'/aF) CD • lndlca ltens que silo substituldos regulannente. E recomendado que 

13 65373 1 261283 1 
estoques adequados sejam mantldos para requJsJtos de manutencao. 
Cite sempre o nOmero do mod~lo da ferramenta, nUmero de serle, e 

14 304683 1 ('/aNPT) nOmero da peva, acces6rla quando ped!ndo acess6rlos. 

15 256123 2 36 54853 2 CD • L'asterfsco denota recamb! nonnaff. Sf consfgUa di mantenere scorte 
adeguate alJe eslgenze della manutenz!one. 

16 304683 1 37 355893 1 Nell'ordlnazlone di ricambi citare JI numero di modello dell'utenslle, II 

•17 33433 2 numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

18 254873 2 @) • Ir11iaivr1 auvJJS1oµtva r.l~ri (Ttµ6x1a) y1a aVTIKOTbotaari. I~ auv1arUµr 

19 254853 1 
va ni,:itiu: apicn6 on6ecµa on6 ra cll5n nou x.p&1~ovta1 avr1icarO.OTaan. 

Olav napayytAvtrc avraMOKTIX4 nOvra VO ypO:ipt:TE: TOV a1p8µ6 

20 98223 1 µovttkou TCU e.pya>.ilou, TOV ap19µ6 0£lJ)6.<; KQl TOV apl9µ6 Q~ICTIKOU. 

·21 36613 1 (EI) • Betekent normale reserveartlkelen. Het verdlent aanbevellng om 

22 254883 1 
voldoende voor onderfloudsbehoetten voorad/g te hebben. 
Bij bestelllng van reserveonderdelen geef altljd modelnummer, 

23 254903 1 volgnummer en reserveonderdeelnummer van het werkluig op. 

24 253003 1 ~ • lndlkerer normale udsklftningsemner. Del anbefales at have rlgellge 
torsynlnger at dele tll brug I forblndelse med eftersyn. 

25 252583 1 Opglv allld clet korrekle Vll:!rkt"jsmodelnummer, serienummer og 

26 252323 1 reservedelsnummer ved bestllling af reservedele. 

27 252983 2 © • Anglr norrnale reserved&ler. Del anbefales at tJJstrekkellg antall 
reservedeler holdes pit lager. 
Ved best/Ulng av de/er me\ man a/ltld oppg/ verkteyets modellnr., serlenr. og 
reservedelens nr. 

CD • UtmBrker horrnala reservdelar. VI rekommenderar alt tlllrtlckllgt antal 
lagras fOr servlceBndarM.I. 
Uppge alltid verklygets mode11nummer, sertenummer samt reservdelens 
nummervld bestrutnlng av reservdelar. 

@ • VJmaa tavaJllslln varaoslln. Suosmelemme, etta rllttiivlil ma.aria pJdetaan 
varastossa huoltotarpelta Varten. 
TyOkalun malllnumero, sarjanumero ja varasosan numero on alna 
mainlttava tifattaessa. 
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STATEMENT Of USE 
Thia molar is dlillsignad to be inoorpomtad inlo a fixed or moving 
mechme. 
II io for righl hand "'lalion and should l>o mounlod by tho flango or 
thread&d noM only. The lisk of lhe motors being the source of 
t;r'litlon cf a po.tsntied!y cplo$N8 abnosphe,. is extremely small. 
The user i• responsible for asaesslng the risb associa1ed with 
\ha who\• machln• into wh\ch the motor I• ·1o be incorporated. 

GENERAL 

Recommended lrJe\ ho&e 

Lubrication 
Correct lubncatioo ts Vital for the tnaxirnum performance of U\G toot 
and an air1ine lubricalor should be fitted in the syolem down line or 
the filmr. Use ISO VG 15. 
158733 = Molye<>la PG75 273ZS3 = BP FGOOEP 
20111193 = Roool M204G 27652 D ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum air pressurv Pmax 
Minimum air pr&asura Pmin 
Sound Pres9'118 Liwol (dBA) 

Vibration Lovol (mlsec'J 

Weight 

ACCESSORIES 

• 6.3 ber 
"" 2 bar 
= 76 ±2 re. CAGl-PNEUROP 

Tast coda 
• <;?.5 re. 150 8662 

a (l,6kg 

A range ol aocessones are available and &Ultable it&ms should be 
selected from the DBSOutter cat:aJogue. 

Pnntad in Englartd 

@) 
To -mblo: Mo»r comple!e. n>fer lo main illustration 

r -111 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Sen.icing should bo canied out al illarvals of 1000 hours' use. 

2. AJl lonJI• figureu 10%. 

3. Replace as nooessary all 'O' rings. bearings and rotor blades, 
see saMce kil. 

4, ~ lndicates dr&dion of dismantling. 

6. When dlapoging of components, lubrieant:s, •~. ensur& lhat the 
ralovant safety proceduras are earned out. 

3 of 14 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF ·, 
ARROW 'II TO DIMENSION SHOWN,,(}[~~ 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

• 

0.040 _ _J L-
0.025-i r--

CCopyrlght 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
All nghls reserved. Any unauthorized use or copyiig of Uie 
contents or part thereof Is prohibited. This applies in particular 
to trademarks, model denomlna.tlons, part numbers and 
drawingo. 
Use only authorized parts. Any damage or malfunction ca.used 
by the use ot unauthorized par1s is not covered by Warranty or 
Product Liability. 
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VERWENUNGSZWECK 
Di1ur Motorist zum Elnbau In feststehiende oder bewegliche 
Maachinan gadacht 
Er i$t rechtsdrahend und darf nur am Ransch oder Gawindeansatz 
monliert warden. Oas Risiko, daB der Molar zur Enlztlndung einer 
polenti•U axplosiwln Atmosphin> fOtm1n kannte, 1st Aullerst goring. 
Der Benulzer trigt dlo Vorantwortung IDr olne Baurleilung der 
Rlslken !Ur dla -mte MHchlne, In dle der Motor elngebaut 
wordon10U. 

ALLGEMEIN 
Emplohle11<1r Einf(Jrung•schlauch 

3m 
.I 

Schmierung 
Konekts Schmieren tst ZUT GewAhrfetstung maximafer 
WerkielJ!lfeistung unbedingt nctwendig; eine Luftloirung .. 
Schtriervonichtmg soll?e in Str&nungsrlchtung de1 Filter etng&baut 
wmdeil iSOVG1Sbenutz&L - -
158733 • M<*i<ote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

OATEN 
I.lox. Lultdrutk Pmax 
Min. Lultdrucl< Pmin 
Scl\alldruck (dBA) 
oodo 
Schwingung;;tmke (rrlooe'I 

Gewlcht 

ZUBEHOR 

• 6.3 bar 
= 2bar 
• 76 • 210. CAGl-PNEUROP Test 

• < 2,5 to. ISO 8862 

•0.8 kg. 

Eme Reihe von ZubehC.tei'6n steht zur VerfOgung. Geeignete sind 
aus dem Desoutter-Kalalog auszuw.ihlen. 

Pnnled in England 

CD 
MonUoren: Kcmplettor Motor· siaha Hauptabbildun9 

0 ... - - ( " 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung ist in Abstinden von 1000 Stll"den Benutzung 

durchzufuhton. 

2. 5amlfiche Drehmomentzahlen: 10%. 
3. Simtliche 0.Ringe, lager lmd Rotarb14tter je nach. Bedarf 

auswechsetn - giahe Warlungsa.usriistung. 

4. r-ni 2eigt !JomDnlagerichtung. 
6. 'eel der EntsorgWlg von Teilen, Schmiermiueln, usw. dafUr 

sorgon, daB dio entsprochendan Sicher~tsvorko!vungon 
ge!Ioffen W9Tden. 

4 of 14 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZVR 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICKTUNG 
"A" IN LAGERGEHJiUSE DR0CKEN. 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF ROTOR \~ 
GEORllCKT WURDE. 

• 

0,()40 ------.1 L_ 
o.ozs--ir--

C>Copyrlgllt 1995, Desoutter, London NW9 6NO, GroBbrltannien. 
Ane Rechte vorbehalten. Unbafugtes Van.venden oder Kopieren 
dos lnhalts bzw. von Tallon des lnhalts Isl verboten. Dias giit 
insbesondere fat Warenzaichen, ModeUbe.zeichnungen, 
T<G~enummern und Zelchnungen. 
Nur die zugerassenen Ersatzteile verwenden. Schlden odet 
Funktlonsslorungen, die durch die Verwendung nichl 
zu~elassener Ersatzteile entalehen. slnd von der Garantie!eistung 
uod der Produklhalrun9 ausga.chlossen. 
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DECLARATION D'UTILISATION 
Ca moleur Mt oonSIJ pour 6tre incorpon~ ii une madliM fixo OU mobYa. 
II est de1tinti a une rolaticn a drolte et son montage dsvra 6trt uniquement 
A plataau cu i naz fMte. Le risque que les motaws famlnt une sour ca 
d'ignition darls uno atrnospMra potentiellement explosive est extr4}mement 
r&dtil 
L'utlllaatour 1 la reoponublrite de l'apprkiation dee riaqueo relatil• a 
flt machine toute enat\re, dan1 laquene ce moteur doil 6tnt illcorportli. 

GENERALITES 
C&lle d'alim<lntalion rocommand& 

3m 
.I 

Lubrl1ication 
Une lutmfica1ion apprcpri9e est essenlieDe a la performance optima.Se de 
routil. &I un graisseur i prise d'air devra 6&re men~ dans le systiirne on 
aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Molycoll> PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNB:S TECHNIQUES 
Prossion ?neoma. maimnale Pmax • 6.3bat 
Pression Pneumati<!Ue rrunimal• Pmin • 2 bar 
Niveau do PN>SSion du Son (dBA) • 76±2re. CAGl·PNEVROP 

Toot c:ode 
Niveau de Vibration (m/sec1t =- <2.5 re. tso 8662 

Po ids .o.s kg. 

ACCESSOIRES 
Une gamme d'accessoires est disponible et res pieces eppropriees °""""'' !>In> >i>leclionnees llans le calaloguo Oesounor. 

Printtd in England 

CD 
Poll i. Montage: Moteur auetr*"6, se riMJar ._ l'illustratlon pJinclpate 

.- l'l 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
t. L'entrelien devra 6tre effecluO A des inlervalles d'utiisation de 

1000 hel.Jhll$. 

2. Toutes les valel.D'S de momenls sont a :t~O%. 

3. Remp&acer au besoin tolJ$ les Joints O, les roulements. les lames 
de rolot'3, voir Kits 4Entrn1kn. 

4. ~ lndrqua la direction du dOO'lontage. 

5. Pour ta mlse au 1ebu' de ~ 1ubrifiants etc, s'assurer qua les 
proo6dures de s&curite en vigeur sant appfiquOOs. 

5 of 14 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSrn A 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INDIOUEE PAR LA FLECl!E 'll: A LA 
DIMENSION DONNEE . 

CEITE DIMENSION EST 
VALABLE APRES CUE LE 
ROUL.EMENT Arr ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

0.040 _IL._ 
0.025 ---i r--

• 

OC:opyrlght 1995 Deaoutter Londres NW9 6ND Royaume Uni 
Tous droils ''serves. Tout usage illlcite ou cople tolale ou 
partiel\e sont interdits. Ceci s'appGqua plus partlcu~Brement aux 
marques d0posees, d&nominations de mod~les, numBros de 
pieces et schemas. 
Utiliser exciusivement les pieces autoris~es. Tout cbmmage ou 
mau\lais fonclloMement cause par /'utilisation d'une piece non 
autorisee ne sera pas oouvert par la garanUe du produit et le 
tabrlcant ne sera pas responsable. 

Part No 393643 Issue 1 7 95 
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MANIFESTACION DE USO 
Este motor esta dael'\ado para au inoorporaciOn en una rniq.Jina. fija o 
no. 
Es pore. rotac:i6n a la derecha y solamenta sa debo montar por SU brida 
o cabez• roscadai. B riesgo de qua los motores sean el ptWo de 
ignici6n en una atrn6sfara potenaalmcilnle explosiva as extremamenle 
poquafrt>. 
EJ uauario •• responslbitizarii de eV'lllU8f loa rleagoa asoclados 
con la miquina antora. la cu.al lncorpora el motor. 

GENERAL 
Matiguera de aoomelida recomendada 

3m J 
Lubricacion . 
la oorractt lubicaci6n es vital para oblenet el mtiximo rendimianto de 
la herramlenta debiendose ins!a.lar en la lfnea de aire u11 lubricadCJ 
des!"* de ... ._. UsarJSO VG 16, 
158733 • t.lalycolo PG75 273283 • BP FGOOEP 
2011893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP Q5618 

DATOS 
Presi6n rr.U:ima da aire Pmax 
Presi6n mfnima dlil aire Pmin 
Nrvol de P"'si<in de scnida (dBA> 

Nive1 diJ vibraci6n (mfsec-1 

Peso 

ACCESORIOS 

• 6.3 bar 
·2bat 
• ~>2re. CAGl-PNEUROP 
C6digo de ensayo 

• <2,5 ,_, ISO 8662 

• 0.6 kg 

Una amplla garna de accesorios son disponibles y art(culos eprcpiados 
se podriin escoger de\ cata.logo de accesOflos da DESOUTTER. 

Prinled 1n England 

CD 
Para Eneamblar: Motorentero. remitlr• 1lustrac:i6n princ::ipal 

.----- --"111 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las revisiones se deben llevar a cabo a intervalos de 1000 hOl'as 

de USO. 

2. losvalorasdeparson:t10%. 
3. Cuando sea necesario, reemplazar los seUm, rodamlentos y las 

aletas del motor. Remltlr a k1ls de revisi6n. 

4. ~ Indies la direcciOn del <lesmontaje. 
S, Asegurarse quo kJs procedlmientos de seguridad $00 efectuados 

al deshacer de componentes, lubricantes. etc. 

6 of 14 

SE DEBE PRESIONAR EL CASOUETE A 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA 
"A" A LA DIMENSION INDICADA. 

ESTll. DIMENSION SE APLICA 
CUANOO ELCOJINETE ESTA 
PRESIONAOO CONTRA EL 
MOTOR. 

• 

0 040 ---I f-.--
0,025 

OCOpyrighl 1995, Desoutter, Loncho NW9 GND, Reino Unido. 
Raseivados todos los dorechos. EstA prohlbldo todo uso 
indebido o copia de eate documento ode parte del mlsmo. Esto 
se reflere especlalmente a marcas comerclales, 
denominaciones de modelos, nllmeros de piezas y dlbujos. 
Utilic:e exclusivamente piezas de mpuesto aulotizadas. 
Cualquler dano o defecto de tuncionami!ento causados por el 
use> de piezas no autorizadas queda excluido de la garantra o 
responsabilidad del producto. 
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INDICACOES PARA UTILIZAr;:Ao 
Este mo&or 9 ooncabido para ser lncorporado numa maqwna f1x:a. cu 
mOvol. 
0 motor' para rotB9io a dirella e dav& ser montado apenas pgla 
flange ou pale ponta l'O$C8da. 0 risco de estes motor&s eonslilu(tsm 
uma Jonte de i~i;B:o numa almostera pot&ncialmente explosiva 8 
exttamMM1nta peqoano. 
O utllb:ador 4 r•ponaAvel por aval'iar oc rl1co1 associada• a 
m"-ufna completa, na qual o motor vai nr lncorporado. 

GERAL 
Manguolm de adtnrssao raoomandada 

i-

3m 
.l 

Lubrlllca9io 
A lubrifica~ oorrecta ~ impresc(ndfvel para o deseqienho maxi mo 
da. tenamenta, e dew ser i:nPi\ado um 1ubrificador de lnlla dear no 
slstema a jusante dos iltros. Ulili.ze ISO VG 15. 
158733 • Molycol9 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Aoool M204G 27652 • ISO VG is 
273273 = BP 0561 B 

DADOS 
Prassio mllixima cb ar Prnax 
Prassio mfnima do ar Prnin 
Nlve/ do prassao de som(dBA) 

Nlvel do vibrayllo (m/S.CJ 

Peso 

ACESSORIOS 

= 6.3 bar 
= 2bar 
= 76"2 ref. CAGl·PNEUROP 

C6digo ensaio 
= <2.5 n1f. ISO 8862 

... (),6kg. 

Et;U.. dispooivel uma gama de acess6rios, os artigos adequados devem 
ser seleccionados no Cattilogo Desoutter. 

Pnntecl in England 

CD 
Para Man tar: Motor completo, c:xinsu!lo a ilustra9io principal 

c·-- 111 

INSTRUCOES PARA MANUTENCAO 
1. Oeve ser le:ita manutent(Qo a intervakls de 1000 hora.s de 

ulil1za~o. 

2. T odos os valores do hinario :t: 103. 
3. Subst.itua lodos os -<:t rings, rotamen'°s e \8.muias do rotor 

confocme far necess.8.rJo - ver Kits de Manuteny3.o. 
4. ~ica a direc9ao de desmontagem. 

S. Ao desce.rtar compenentes, lubrlfleantes etc .• , certif1que-se de 
qua os procedimento:s de seguranQ&. relavantes sio observados. 

7of14 

A TAMPA DA EXTAEMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA D!RE~AO DA SETA 
'A" A DIMENSAO INDICADA. ~ V~l 

ESTA DIMENsAO APLICA·SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
D ROTOR. 

0.040 -- ...J 1-
o.ozs --i 

• 

CCopyrigh11995, Dosoutter, London NW9 6ND, UK. 
TodoS: os direitos sio reservados. ~ prolbida qllalquer utiliz~a.o 
ou c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplic:a
se particularmenle a marcas regisladas, denominalfOes de 
mod&lo, nUmeros de pe~s e desenho~. 
Utilize apenas pe~as autorizadas. Qualsquer danos all 
funcionamento defeituoso provocados pela utilizayao de peryas 
na.o autorlzadas. Mo serA.o cobertos pela Ga.ta.n\ia au 
Responsabilidada do Produto. 
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OICHIARAZIONE DElL'USO 
II progetto e la costNzione di questo molor& lo rendono adatto a. 
easera incotpOrato in macchine sia atazionarla che mobiD. 
u motora-i colfn.tito per la totazlone in aenso destrorso e deve 
, • ..,,. lissato solo a mezzo delrappoata flangla o a mozzo de! 
n11Sallo filattato. If molore comports un rischlo estnm\amente basso 
di acc:ensione in un'atrnoafera potenzialment:a. esph>siva. 
E' responHbl1llil deU'utente di valutare i rl1<:hl relatlvl 
alnnsierae total• •na macchtna nella quate 11 motore aara 
lncorpcn11to. 

GENERAUTA' 
Attacco conoigliato d•I tubo fl .. sibila di onlrala 

i-

.I 
3m 

Lubrlficazlone 
La com!tta. lubrificazione I) \lttale per la ma.sslma pes.tazione 
dell'attrezzo e un lubrificatoro deDa linea aria dovrebbe essere inserito 
nel sistema a vale dei lillri. Usant ISO VG 1 S, 
'158T»-~ hlot,C<Jtel'G15 Ha26a -BP--FGooEP 
208893 • P.ocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 ; BP 05618 

OATI 
Ma1s11T1a pr&ossioneo deJraJia Pmax 
Minima pr9SStone detrarta Pmin 
livello preasioo •oncm (dBA) 

L1veUo di vibrazione (m'sec1} 

Peso 

ACCESSORI 

• 6.3bar 
SI 2 bat 
• 70.2 ri!. CAGl·PNEUROP 

eocliee di prova 
• <2,6 rif. ISO 8662 

-o.s kg. 

E' d1sponibOO una gamma di accBSSOri. si sceJga percib J'artioolo 
adatto <:lal cata1ogo di Acoossari Desoutter. 

Pnnted in Englarid 

CD 
Auemblagglo=. Motors complato- riferirsi all' illustrazlone principal& 

.----- - ll 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
~. II sar.rizio di manutenzk>ne dovrebbe essere eseguito ogni iooo ore 

cH USO. 

2. Tutti i valori di coppia indicati ± 10%. 

3 Ouando sla necess.a.rlo, sostiluire tutti gli ane\11 'O', 1 cuscinetti, te 
pale del rolore - vodere l Kit di SerWio. 

4. ai lndica la cfirezione di smontaggio. 

5. Qua.ndo s.i eliminano componenti, lubrilicantl ecc., e.ssicurarsi che 
/q ~alive procsdUJQ di si.curo.zza siano osservate. 

6 of 14 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE 
DELLA FRECCIA 'A' FINO AUA 
OIMENSIONE INDICATA . 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE OCPO CHE IL 
CUSCINETIO E' STATO 
SPltlro SUL 
ROTOP.E 

• 

Q.040~1--
0.026 

tX:opyrlght 1995, Oesoutter, Lomira NW9 6ND, lnghilterra 
Tutti i diritti riservali. E' vletata la riproduzione tclale c anctle sole 
par.zlafe del presents documenlo salvo prevla autorizz.azione, 
•peclalmenle per quanto concern• I marchi depositatl, le 
denomlnazioni del modelli, 1 numeri di particolare e le UlustrazlonJ. 
Si raccomanda di implegare esclustvamente particoiari auloriZZatf. 
Gli eventuali dannl o difetti di funzlonamento dovuti ~ll'uso di 
particolari non autorizzatl non sono coperti nb dalla garanzia ne 
dalle eventual! r1vendicazioni c& Product Uabllity. 
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XPlalMOTKTA 

Aull>( 0 \HlX,aY\Opb(; O)ttbtflOlllKC yiQ VQ £VO&IJIJOl<i.JVClt OC 

cnakpt~ ~ 111:ta1UVOupcvc~ pqxavt~. 

E(\'QI YlQ acf_t6Gt~ cnbilq KOi nptnEt ~6"0 "' ~mic>•-n: nw 
.,~6vt(o ~ TISV <"1C!j)D£16c'i QKpr). 0 •iviluv~ ava.p.~~ !OU 
P~xaviapo<i an6 ftBOVl\ t•P11~ civa1 no~u p~. 

0 XP'\Onl<: EiYm umU9woc; YlO TOY ·unoAOVlCJµ6 TOU KIY6UVOU 

nou Qk.tT"Cttt a.u: oAWPIP"I triv 1.u1xaviJ OTl'lY onoia o 
IJT'\XQVtOp6(; tVOWpotci>ll&lC 

rENllCA H npGTC"lV4tt'tl1 OVTi\L~ £1.00.ytdytiCj ... 

l\lnGYOI\ 
H aWO'fl'I Ainavcni civat orn.1aVT1tc1\ yaa ntv f,lty•<nT'I cni0001", ·nov 

cp'fQAck.lv "Kal tvoc; A1navt~ atpoc; npCntl w rii::iouapµoatc i ato 
K6't~ .'t}.l''11Ja TOU auatlu.un oc:: TW\I' qi iA tP~Y. 
~ISOVG15 
156733 a Molycol9 PG75 
208893 • RO<>OI M204G 
273273 • BP 05618 

XAPAKTHPIITH KA 

273283 • BP FGOOEP 
27652 •ISO VG 15 

MtyU7111 ncwq Atpoc: Pmax • 6.3 bar A1µ6aipc1pc1; 
EAllx•""l "''"''l tp~ Pm on = 2.0 bar AT~'"""' 
En(rn;lkJ BoP~llou (<l>At = 76'2 re. CAG!·PNEUROP Test cc 
_..........,_) •2.5 
NA ISO l&l2 

Bllpoc; • O.Skg. 

E~p11jpa1a 

~ c\.l)do oopll a~CCOtJCll> KDl lO l<ATDMr)l.o ~'OllJO 8a 
ttptna vo crnAeyE:l an6 rov Kri.tci.\.ovo Oesout1er. 

Printed in England 

@) 

r .. w Movrdpwµa: o 1D1X••1D1J6<; 
oMtWlp~Br}lc&, a.vacp£p8t!n mo K6p10 axt610 

0 .... - i::--=-m 

Ob.HrlEI J:YNTHPHIHI 
1. rlptn•a YO •OvoTO <ruvn\P~OI] Kci6t 1000 wp<o Xl'~"'l~ tO U 

c.pya>.clou 
2. 'O.\.cc; Ol CV6Cl(Cl.C; cnpi:~I'\(; .+/- 10% 
3. AVTtkaTaOTT\a'le av XPittaatsi DJ..&i; Tl<; rp>..tivt~. Tcuc; 

on>.1cµo~t:. xa1 Ta nupUylo 01pocpciou. BAtrtt at11 
<JUVT'l\~nori tp'l(aMlcuv 

4. ~Oliyriicc;- YlCJ TO (&µO\l!Cptaµo 

5. ·orov xeap(~carc c~c.pt1iµa1a, Atno.vn1e6 K.1>.01voupcu1cfrc 
OTI TTJpE:it£ rt.\.()pwc;: touc; KOV6VCA; O.Gf.P6.A£1~ 

9 of 14 

TO nPOifATEY71t<O KArWQ nov 
TOOOSETEfTE lTO TEl\Ol OPEl1EI 
~A n1EZETAI MELI, rTHM vnoiaOXl"'I 
onNIMOY ME THN AIEV0VNIH nov 
YOCMEIKNYEI TO SEAOI "A"' rTH 
h.IAMETPO nov AEl:AME. 

TO BAZETE ME AYTH THN 
t.IAMETPO E«lION 0 
onl'JI!.IOI EXEi nlEITEI 
ITOt.POMEA 

• 

0.040 
0.025 --i ,t--

<Cl Copyright i9g5 , Oesnutter, Aovaivo NW9 &HD, A.yy)Ja. 

En<q>U/.ODO!MQI Ol>a 10 6U<a1ooµato. 
AnavoP£1)cr01 ono~nott Ill] tl;ol!D1oliaTl}Jt"'1 XP'\"'1 T""' 
JU:PICXO\ICVO>V too mp6vt0<; ~ IJti>ouc; TOU. H <>ll<l'{(>pcoo>) ~ 
16to1ltPOO<; TO cµnoporo 01\)IOTO. ti~ ovoµool!:~ TWV µcvrt>..N. tau<; 
op18µoUc; &(apTI)IJlrwv l<OI TO li1<1yp0&.4Jara. 
)(p~Q\JOT10\£IT£ µOvo t~OOO\ooonuitvo •~opn'Jµaro. Onaobljnolt 
<~11'1 ii KlllClj -oup\1<1 noo TTpOK<Wittn an6 rq XJlli"'l l"l 
~ou01o6oT11µtvC1>v c~niµCt<£l'V i:5cv KQ.).Umr.trn an6 lTlV EY'fUrlCTJ 
'1 lflV tU9iJvn YIO TO TTPOl.6v. 
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GEBRUIKSVERKLARING 
D•te motor is ontworpen cm in vute of btwugbat1 machines 
ingobouwd 1AI kunnen -n. 
De motor draajt rec:htsom oo mag alleen aan d& flans cf aan de MUS 
die ven .sctroafdraadvooaien is, gamonl.Nrd word en. H•l riaico dat de 
rnotor een haard van verbranclinjl kan zijn in Min on1plofbare atmosfeer 
Is zear g«ing. 
De gebruilor i• veranlwoordelijlc om do rlslco'a te ovetWfll•n 
m. b.L d• hele machine waartn de motor lngobouwd moot worden. 

ALGEMEEN 
Voorgaschraven aanBluitslang 

i-

:..l . 
~~! lOmm .I 

3m 

Doorsmering 
Korrekte doorsmering is essentieel voor maDnaaJ prestal:iavermogen 
van de motor en dlt behoort ts gobeuren door montage van een 
pnautnatisclla ~n ..........na in de filler. Gebruik lSO VG 15. 
1§8733 • Molycolo PG7S 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal ._,..., luchldruk Prnax - 6.3 bat 
Minima.le luchldnik Pmin e11 2 bar 
Geluidspel (dBA) • 76T.2volgens de CAGI· 

PNEUROPTostcodo 
TriUingsped (ll'laoc') • <25 volgens ISO 8662 

Gewlcht = 0.6 kg. 

"CCESSOIRES 
Eeo reeks van aocessoires 1$. beschilcbaar en de juisle ondardelen 
kunnen 1.11t de Oesourtsr catalogus gesalekleerd worden 

Printed m England 

CED 
Monteren: complata mo1Dr, zia hoofdafbleld!ng 

·-- - -11 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moetna.elke 1000 bednjfsuren uitgavoerd wotdan. 

2. Alie aanhaaJllOppels zijra10 %. 

3. Vervang zonodtg ane 0-tingen, lagers en rotorschoepen. lie 
onderlloudsse~es. 

4. ~ Noteer de vclgorde van de montage. 
S. Neem d&desbetreffende ve1llgheidsvoorscht11ten in acttl wanneer 

onderdelen, smeertniddelen, enz. WQrden weggegooid. 

10 of 14 

PERS DE DE KS EL OP HET LAGERHUIS --11--0.a 
~11 02 IN DE RICHTING VAN PWL 'A' TOTDAT DE 

tlETOONDE AFMETING BEREIKT IS. 

CZ1liA 

DEZE AFMETINll 15 VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

• 

,:41 
' ... ' ' ' . ' ''• ·. •, 

........... ' 

0.040 ----l f-
0.021i ----i 

CCopyrighl 1995, Deooutter, London NW9 6ND, UK. 
Alkt rechten voorbehouden. Het zonder loestemming gebruiken 
of kopieren van do lnhoud of dsl&n cJa9rvan I• verbodan. Dlt ls In 
het bl}zondervan loepassing op handelsmerken. 
modelaanduidingen, ondercleelnummers en tekenlngen. 
Gebruik alleen goedgekeurdo onderdelen. Schad• of defeklen 
die veroorz:aakt zijn door het gebrulk van niet-goedgekeurde 
onderdelen vallen nlet onder garantle of aansprakelljkheid mel 
betrekking tot hel produkt. 

Part No. 393643 lssue 1 7 95 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Danne motor er konstruaret tor at infajea i en last eller bwaigelig 
maskine. 
Oen 96.r l hejregang og ma \wn mooter&$ Ira ~n ellar den 
sl<rvesktlr9ta!nde. Oar et meget lile ris.i1co al rnotoreme kan 
foror.;age teandntng in en potential explosiv e.tmoeleere. 
Brugeren har anavaret for at opg•r• risikon forbundet med 
mmkinen hvor mototeh kommer at inlejes. 
ALMINDEUGT 

Brug den an.befalene bll" rsalslarige. 
i-

·~l~m .I 
3m 

&mering 
Oet •r meget '.riktigat al srnera vmrk.t:BJ&1 korrekt for maksrna! 
ydetso. En luftsrangesmCilraapparat rnA montet8s I systemet mallem 
filler og vmrl<\oj. Brug ISO VG IS. 
158733 • Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 - ~I M2o4G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum lulttryk Pmax 
Minimum lufttryc:k Pmln 
Sikker tryknivoau (dBAJ 
Provekode 
V1brat10nsnlveau (mi'&eC""1 

Vag1 

Tllbehar 

• 6.3 bar 
• 2 bar 
- 76.Z re. CAGl-PNEUROP 

• <2.5 "'- ISO 8662 

• 0.6 l<g 

Der fincles et slort: valg at tilb9htJr og passende tilbehsr mci 
udvalges tra Desourt81'9 Katalog. 

Pnnted in England 

@) 
Monterfng:: Hele motoren, • hovadb~Jedet 

.--- "' 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Servrce mil udlriiJres eft&r hver 1000 timers brug 

2. Aile vridningsmomentvmrdier ::10% 

3. O'ringer. kuglel8jer og rotorblad IN udskift&s nl\r n"dvendig. Sa 
vauklojstasoken. 

4. ~Viser Mktning for afmontering. 

5. Vau t.lkker pt at vedkommeMB sikkertiedsmetoder er brug1 nt.r 
beslanddsle, smeramiddal, etc. smides vmk. 

11 ()f14 

INDSTILLINGSIENDEN MA TRYKKES IN I 
LEJEHUSET I RETNING Af' PIL 'A' 
TILDEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RD TORN 

• 

0.040 ------1 ,_ 
0.025------, ,---

ecopyright 199$ Oesoutter, London NWD 6NO, UK. 
Alie rettlgheder forbeholdes. fndholdet Biler en def dara1 mS ikke 
anvelldes eller kopiares uden tilladelse. Dette QCBlder i 
saudelesh&d varemcerl:er, modl)lbetegnelser, delnumre og 
tegninger. 
Sn.1g kun originale de\e.Beskacigelse eller svigt som tolge at 
brug af uorlg!nafe dete er ikke d21:1kke! at gara.nlien efler 
produktansvar&t. 

Part No. 393643 Issue 1 7 95 
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SRUKSERKLJERING 
Oanne motaen er beregnet pi A utgjert an de! av en me.skin som anten 
ikko 1<811 liy1lff, ol!OT oom or bovogolig. 
Don er bofegnot p6 to.yrogjengot rotoring og hr !om rnonteres ved 
flenson d1r gjongenosan. Oat er yttersl usansynlig at motoren akulle 
anter.ne dn potensielt eksplosiv atmmt.Bm. 
Det •r brukerens ansvar 6 vurdere hvilke rlaikotnotnent&r aom kan 
vmre lotbundot med hele ma1klnen aom denne moloren lnngAr i. 
1GENERELT 

Anbefall inntaks1121r 
i-

·~1ornm .I 
3m 

Sm111rlng 
Del er ebsolutl naidvandig mad korrald sm11ring, ska! verkt:&fyet kunne 
yta maksimalt Smonoapparat tit luftlsdningen bor anbringes i 1111legget 
etter tillarvl i luftnil'tningen. Bruk J:So VG 15. 
158733 • Molycota PG75 273283 • BP FGOOEP 

_ 208893 A Ror:zllM204Cl. 2Z652. a JSC VQ 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maxs1malt 1uftbykk Pmax 
Minimalt lufltryk:Jc Pmin 
Lydtl)'id<srwi (c!BA) 

VibraSjonsnivA (m/sec') 

Masse 

Tllbeh111r 

• 6.3 bar 
... 2 bar 
= 76:2vadr. prevekoda 

CAGl--PNEUROP 
= <2,5 vodr. ISO 8562 

... 0.6kg. 

Et utva9 av tilboher er tilgjongolig og dot onskedo u1styrot bsrvelge• 
fra Deooulters katatog. 

Pnnled in England 

CD 
Moriterlng: Hele mowren, se hovediUustrasjorum 

r ., 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Servicing ber foretas med m9llomrom av 1000 llMOls bn.Jk. 

2. Alie tall i forbindelse med dr&i9momentet pluss •Der mlm.is 10%. 

3. Alie '0'·11ngtar, lagre og rotorknlv mA ai<ittes ut et\er behov. S; 
servicever1ru!ly. 

4. ~Angie damonteringsretnlng. 

S. Nik komponenter, smer&mid~rofPI kastas, m' bruker»n SIJrg& 

for at dette slrjer i hsnho!d til da relovanto sikkerl'tet&prosedyrane. 

12 0114 

?RESS HYlSEN INN I lAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPPTll DEN 
AVMERKEOE DIMENSJONEN. 

;, 

DENNE DJMENSJONEN 
GJELDER ETIER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

0.040 ----J f-
0.025 - I 

• 

CCapyrlght 1995, Oeaoutter, London NW 9 6NO, UK. 
Alie rettigheter er reservert. All ulovlig bruk eUer kopiering av 
IMholdet eUer deler av dot er lorbUdl °""" gjelder saerilg 
varemerl<er. modellbetegnelser. delnummerog tegnlnger. 
BruK bare godkjente deler Alie skad~r eUer runksionsleil som 
skyldos bruk av dolor som Jkke er godkjent, dekkes tkke av 
garanli· eller produktansvarel. 
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BRUKSANVISNING 
OeMll maskin Ir Amnad att inf(irlNas i en fast eUer r<;rtig maskin. 
Den Ar 4mnad fOr hbgergAng oeh b6r enbart monteru via llins&n 
eller gangadia Andan. Det Ar mycket osamol!kt aH motorama kan 
orsaka antindning i en potenttell explosiv omgivning. 
f'OftxukaNn hw ansvm.t &tt bedOma riskema fOrbundna med 
tnakinen i vilken motorn ekalf lhfOrlivas. 
ALLMANT 

AnvA rekommandotad insliippss!ang 

1omm • I 
SmorJnlng sm 
Dot Ir mycket Yiktigt at sm6rja veri<tyget l<onvkt filr au uppn6 
mo:imum pNstalion. En lu1tburon sm6rjapparat b6r anslutas tlD 
systorn.I mellan velklyg&t och t~tret. Anvllnd ISO VG f 6, 
158733 • Moiyco!D PG75 273283 • BP FGOOEP 
206893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP QS&IS 

DATA 
11.laiamum Jufflrycl< Pmax 
Minimum hdttryck Pmin 
Sund trycksniv.I (dBA) 

Vibtalloos\MI (m/"80') 

Vlkt 

Tillbehiir 

.,. 6.3 bar 
• 2bar 
• 76"2 ro. CAGl-PNEUROP 

Test oode 
= <2.5 r&. ISO 8662 

• 0.6 kg. 

CD 
F6r 11tt montera: Hela mowm, se hlM.l.dillustra.tionen 

0 .. L I ::::in 

~ 

UNOERHAlLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr utrdraa efter varje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla an~a sptinn1ngsmotstandsvirden :c10% 

O•t finng et mn. UNa\ av tllbeh6' cch pa&&and& l\llbehOr bOr vBljas 3. 
fran (H\ Desouttar TiUbehlirskatalog. 

Byt ul alla O'rlnoar, kuliageroch rotorblad eltert>Otn det bl1r 
nactv~ndigt. Se verktygssalsen. 

Print<ld 1n England 

4. ~ Visar 1 vtllcliln riktning maskinel"I tas isar. 

S. Se tlll att da til!Ampllga sa.karhliltsprocedurema fofjs nAr du gOr dig av 
med bestandsdeler1 smorjningsmedel, elc. 

13 ot 14 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I FUKTNINGEN 
Pll.E/'l 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
S1'0RLEK NAS. 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER ATT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA AOTORN. 

• 

0.040 --------' l-
o.025 ----i 

OCopyright 1995, Desoutter, London NW9 &NO, Starbritannien. 
Alla rfltligheter ldrbeh..Ulna. All icke·auktorlserad an-vA.ndnlng 
oiler kopiering av lnnoh>lllet eller del <!Arov ar torbjuden. Oetta 
gciller speciellt tor varumarken. modellbeteckningar. 
komponentnummer och ritnlngar. 
Anv3nd endast originaldelar. SICador eller funktionsstOrningar, 
som VAiias av att andra delar anvilnds omfattas inle av garanlin 
·ener produktansvaret. 
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KA VTTOLAUSELMA 
T4ma mooHori on .auunrul•Jlu uennetm.vaks1 klinte4An tai liikkuvaan 
\lone8S88n. 
Se on oikaakltis1A IO&n'ltyall varten ja se on kimnilettAvll vain reunasta 
tai kiorlei..,US!li. MoolloMn a1houttama riski muodosbul'aan 
"°"ntiaalloasl rdjlh<l/salt1iin ilmapiirin sylyfysl4hdo on eri!Wn pieni. 
Kiyttiji on vaatuusaa kDko 1iihen koneeseen liittyvisti riskeiati, 
johon moottori .aunntltaan. 

YLEISTA 

Suosllettu luloletkll 

i-

i. {f}~ 1~m • I 
3m 

Voilelu 
Asianmukainen voitalu on ehdottoman tarkail tyt>kalun maksirl'lin 
suorituskyvyn lak~isaksi. ja ilmalinjan Voltalukute on asennattava 
suodallimienj4Jj..tolm4n alaslublinjaan. K.!lyUi ISO VG 15 
158733 • Moiycota PG75 273283• BP FGOOEP 
208893 - Roccl M204G 21es2 • ISO VG 15 
273273- • BP 05618 -

TEKNISET TIEDOT 
l\laksrni ilmanpaine Pmx 
Minim1 ilmanpaine Pmin 
iiAnonpoinetuo {oBA) 

nnnataso (mll8C'J 

Paino 

Lislitarvlkkeita 

• 6.3 baaria 
• 2 baari;. 
• 76±2 viite. 

CAGl-PNEUROP tostikoocli 
• <2,5 Yiile. ISO 8662 

• 0.6 kg. 

Tarjol/a on oouri valikoima l1dtaJV1kksita. ja halutul tuodaat ovat 
ve.11rtavissa D&soutter·luettelosta. 

Printed m England 

@) 

To Assemble: Motorcomplete. refer to mai't iiluslraUon 

.---· ~J 

HUOLTO.()HJEITA 
1. Huolto suoritatean 1000 klytlOtumin valatn. 
2. Kaikkl vU.nlOvoima-arvot 1.:10%. 

3. Vaihda kaj(ki 0-renkaa~ laakeritja toottotih silvet tarvlttaessa. 
Kalso huoltosarjoja. 

4. ~ Osoittaa purkamfssUunnan. 
5. Huotehdl aslanmukalsten tutvatoimenpfteiden noudattami$asta 

komponantteja. voile!uai'leita yms. hAvjtattAessa. 
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KANS! PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN . 

TATA ETAISYYTTA 
KAYTETAAN, KUN IAllKERJ ON 
PAINETTU ROOTIORllN. 

• 

0.040 ----I L_ 
0.025 ----i ,..--

C 199S Deooutter, L.ontoo NW9 6ND, lso-Brllannla 
Kall<ki oikeudet pidaletMn. Slsa!IOn l!O sen osien luvalon kayllO 
tai kopioinll on klelletty. Tama. koskee erityisestl tavatamerkkej.i. 
malllmerkintOjA, osanum~roita ia pllrustuksia 
Kayta ainoastaan alkuperaJSia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata 
muiden kuin alkup e~.slan osfen kAY16sta afheutunutta vahfnl(oa 
tai vikaa. 
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Guarantee ~ , , 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single "Shift opetation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Oesoutter or its agents, 
together with a shOrt description of the alleged defect. Desoutter sha\l. at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare para or 'r1y someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correctinQ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is ~iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent. servant or employee of Oesoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUITTR GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tr.ligt eine Garantie von maximal 1 2 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fOr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der [insaU. dieses Prod'Jktes i.lber diesen gani.en Zeiuaum hindurch auf 
einen einfachen Sc_hichtbetrieb begrenzt 1st. 8ei Obersteii;iung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezelt 
anteilig verki.lri.t. 

2. Bel anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangetn am produkt !nnerhalb der Garantiezeit sollte da; Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertrete< zuri.lckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von M.lingeln. die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden. kostenlos 
ersetzen. 

3 . Diese Garantie verf.lillt tor Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfaUbedmgte 
Sch.!lden oder unbefugte Ver.!lnderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem 

5. Desoutter nimmt kelne forderungen fi.lr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fi.lr feh1erhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder folgesch.liden welcher Art auch 
immer, die folge eines Mangels sind, sind ausdrucklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle alter anderen Garantien, 8edingun9en, 
ausgedrUckt oder impliziert, bezOglich der QualiUit. handelsubllchen 
8rauchbarkeit oder Etgnung f(Jr jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter. Gehilfe oder Mitarbeiter van Desoutter, ist befugt, 
die 8edingungen dieser beschr.linkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.!lndern. 
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G GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos. durante un per1odo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ¥a sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lirmtado a un turno de trabajo sencmo durante dicho perlodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de La 
garantra se<ti reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de la garantra. el produc:to parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, deberti sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes,junto con una breve descripciOn del defecto. A su 
sola discreciOn, Desoutter podrti disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsabfes de los materiales o mane de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es apllcable a pi:oductos que han side abusados. mal 
usadoso a\terados, o que han s1do reparados usando pie2~ de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcciOn del abuse, mal use. 
dano accidental o modificaciOn no autorizada, dichos gastos debertin ser 
reernbolsados en su tota!idad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna rectamaciOn en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto sertin expresamente excluidos. 

7. Esta garantla se otorga en lUgar de cuatquier otra garant\a, o condiciones, 
expresas o impHcitas, referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propOsito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, a)'!Jdante o empleado de Desoutter, es~ 
autorizado a anadir o mod1ficar Jos termmos de esta garantia limitad.9 de 
cualquier manera que sea. 

Alli. GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebrulk 
enketvoudige ploeg6ediening overtreft, dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een vo9n ·haar 
officieel ertende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstel\en of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitg_evoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt U! vervallen indien de Oesoutter 
producten misbrulkt warden, op oajuiste wijze _gebruikt warden. door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdeten. 

4. In alle g_evallen bedoeJd in artikel 4 2ullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de \<.\ant om hentelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of tndirecte 
schade (zoals met name tijdverlies, commerci~te schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in net hierboven vermelde artikel 3. 

6. Oeze garantie wordt ~ge...-en in plaats ...-an alle andere garanties al voor
waarcfen met betrekkrng tot de kwaliteit. verltoop baarhe•d of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werltnemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1etS aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op eniger\ei wijie te veranderen. 

0 

• 

~ 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garantl centre tes vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une perlode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oo 
son usage est Hmite a une seule t!quipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utiHsation excede celui d une seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la perlode de garant1e, le prodult semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le rem placement gratuit des articles )uges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantle sera annulee s'U x.a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete repares en utilisant des piece5 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou run de ses agents asrees. 

4. Au cas oll Desoutter encoorait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de maUYaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un defaut quelconque, sont expressement 
el(c!ue"S. 

7. Cette garantie remplace toutes les autres garanties ou conditions, 
expresses ou implidties, quant a la qualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un objectif particulier. 

8. Personne, que ce solt un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorlse a ajouter au modifier d'u~ fai;.on quel· 
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA OESOUTTER 
1. Questa firodotto Oesoutter e garantito da difettl di lavorazione o dei 

materiah per un periodo masslmo di 12 mesi a partire dalloi data di 
acquisto presso Desoutter o I suoi rappresentanti, sempre che U suo 
impfego sia state limltato ad un unico turno per tutto quel periodo: se il 
ritmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporiionale. 

2. Se durante U periodo delta garanzia II prodotto presenta d\fetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Oesoutter o suoi 
rappresentantl. unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua dlscrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
difettosi, quale risultato ell difettl \a lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzla non e valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autoriuati. 

4. Se la Oesoutter dovesse andare incontro a spese ~ rlparare un. guasto 
causate da cattivo use, uso improprio, danni acc1dentali o mod1fica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Oesoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data at pesto di ogni al tr a garanzia o condizione, 
espressa o impliclta, riguardante la qualita. commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure i rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampfiare o modificare, in qualsiasi mode, i 
termini d1 questa garani:ia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Oesoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condicao de que a util1zai;:ao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido per/odo. Caso a utililacao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno i.:mico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perlodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes,)untamente com uma breve descricao da suposta falha. 
Ficara a criteno exclusive de Desoutter a decisao de providencfar ou 
subStituir gratuitamente 05 artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sldo 
submetidos a abuso, uti!izat;ao incorrecta ou modificai;;oes, ou a 
reparai;;Oes com outras pe1;3S que nao as genurnas p~s sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr<'.lprio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparai;oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;ao de uma falha 
resultante de abuso, uti!izac;ao incorrecta, dano acidental ou modificac;ao 
nao autorizada, ta/ despesa devera ser integraJmente satisfeita. 

S. A Oesoutter nao aceita qualquer reivindicai;ao pertlnente a mao-de·obfa 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentai5 ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, est:ao expressamente exclufdos. 

7. A presente ga1antia substltui todas as demais garantias, ou condiCOes, 
expressas ou impUdtas, pertinentes a qualidade, ou adequai;ao do 
produto a qualquer finalidade especifica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Oesoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos e(ou modificar, os termos desta 
garantfa limitada. seja de que forma ror. 

1!!11. DESOUTTER GARANTI 
W 1. Oette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf01'else eller materiale 

for en petiode pa maksimalt 12 m:meder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Oesoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begramses til 
enkelthOldsdrifr under he/e denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaare defekt med hensyn tJI udf0Telse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den anf0rte defekt. 
Desoutter vil efter eget sken arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pti grund af defekt udf0relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt. brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Oesoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defekt. som skyldes misbru9, forkert brug, 
hamdeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Oesoutter krreve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

S. Oesoutter accepteret tlke noget krav for arbejdslon eHer andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udrrykke!ige el/er undetforstaede, med hensyn W kvaliteten, saJgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specieft formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller -
ansat. er autoriseret til at tilfeje til eller modificere betingelserne i denne 
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A GARANTI FRA DESOUTIER 
W 1. Oette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0felse og 

matenale i maksimalt 12 maneder etter at det er kj0pt fra Desoutter effer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt·skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, Skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden vfser seg A ha mangler ved 
utf0relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kart beskrivelse av den angivellge mangeten. 
Desoutter skal etter eget skjonn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees A ha mangler pA grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er ntishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eller Utf!Zlrt av andre enn Oesouuer eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter padrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man~el som .sky!des mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endrmg, skal slike kostnader dekkes i sin hethet av kunden. 

S. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

1. Denne garantien gjelder i stedet for afle andre garantier, e!fer vilMir, uttrykt 
eller underforstatt, nAr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formAI. 

8. lngen. verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Oesoutter, har 
autorisasjon til a tilf0ye eller a endre vill<Arene pA noen mtlte i denne 
begrensede garaneien. 

A DESOUTIER GARANTI 
W 1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 mtlnader efter inkOpsdatum fr.an Oesoutter eUer 
deras ombud, fOrutsatt att dess anv.:lndning ar begr.:lnsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om proctukten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skaU den aterlamnas till Oesoutter eller dess 
om bud tfllsammans med en kortfattad besftrivning av den pAstadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande el1er material. 

3. Denna garanti upphOr att galla for produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, el/er som har reparerats med Ngot annat an 
.:lkta Desoutter reservdelar eUer av nagon annan an Oesoutter eller dess 
auktoriserade servic::eombud. 

4. Om Oesoutter skulle adraga sig nagon utgift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivlllig skada eller ic::ke 
aul<tOriserad modifiering krllver de att denna utgift till fullo betalas. 

S. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader tor defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna Sl'1ranti lhmnas i stallet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckllga eller underfOrstadda, betraffande kvalitet, s3ljbarhet eller 
lamplighet for nagot bestamt andamal. 

8. lngen, vare sig ombud. tjllnsteman eller arbetsta93re hos Desoutter har 
befogenhet att lagga till eller modifiera vill~oren 1 denna begransade 
garanti pa nAgot ~tt. 

A DESDUTIER·YHTION ANTAMA TAKUU 
\liJi' 1. Talia Desoutter·tuotteella on takuu.joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet vialhsuudet tai vialliset materiaalit 
enintl!an 12 kuukauden ajaksi laskettuna sfita pllivamaarasta, jolloin tuote 

• 
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on hankittu Oesoutter·yhtiOlta tai sen myyntiedustajilta,ja edel1yttaen, 
ett.13 tuotteen kayttO ra1oitetaan yhteen tyovuoroon tl!.ml!n ajanjakson 
aikana. Jos kayttoa lisataan yhta tyovuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanJakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen k.!lyttoon. 

2 . .los tuotteessa ilmenee takuun a)anjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista JOhtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on 1iitet~va lyhyt. 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harftintansa muka1sestr 
j.lll)estamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JO!ssa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaa1ien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu el kata tuotteita, joita on k.:lytetty asiattomasti tai vaarin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskaan tuotteica, joita on korjattu 
muita kuin a1kuperaisili Desoutter-yhtiOn varaosia kllyttllml!l1a tai joiden 
koljauksen on suorittanutjoku muu kuin Oesoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henknosto. 

4 . .los Desoutter·yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttllmia 
kufuja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai v~n 
k.!lyttamisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefit)'.ien valtuuttamattomien muutosten seurauksena. yhtiO vaatii n.:liden 
kulUJen korvaamisen kokonaisuudessaan 

S. Desoutter ei ota vastattavakseen minkl!llnlaisia viallisiin tuotteisiin 
nahden esitettyja tyOkuJuihin tai muihln kustannuksiin liittyvia 
mak$uvaateita. 

6. Takuu ei kata mink3anlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kllytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asema5ta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden. 

B. Oesoutter·yhtiOn myyntiedustajilla, palve1uhenkilOst0Uti tai tyOn tekijoma 
ei Ole valtuuksia tehda liSllyksia tai muutoksia Ulman rajoitetun takuun 
ehtOihin millaan tavalla . 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW 2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX l I FRANCE -, 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

ITALY I I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubb/ica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

SPAIN I I 
Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

@ 

Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Boulevard Du Souverain Espace Lumi8ro 

47 Vorstlaan BBtiment 5 
Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R8publique 

Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Netherlands Porlugal 

Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

UNITED KINGDOM I I USA 

Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
Eaton Road NASC 

Heme/ Hempstead 1800 Ovetview Drive 
HP2 7DR Rock Hill 

United Kingdom South Carolina 29730 
Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

,. Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Hamel Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

I GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StraBe 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Sa\inga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




